
 
 

MUOVINKORJAUSSARJA 

10992 

 

 
 

 

KÄYTTÖOHJEET 

 



TURVALLISUUSOHJEET 

Huomio! 

Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tämän työkalun käyttöä ja noudata 

perusturvallisuusohjeita tulipalon, sähköiskun ja henkilövahinkojen vaaran  

vähentämiseksi. Säilytä ohjeet myöhempää käyttöä varten. 

1. Pidä työpaikka puhtaana ja siistinä, sotkuinen työpaikka on altis vaaroille. 

2. Tarkista työ ympäristö ennen työskentelyä. Älä käytä sitä paikoissa, joissa  

on vettä tai kosteutta. Älä käytä sitä syttyvien nesteiden tai kaasujen lähellä. 

3. Kun siirrä t työkalua, älä vedä virtajohdosta äläkä päästä virtajohtoa kosketuksiin 

lämmönlähteen tai öljyn kanssa. 

4. Sähköiskun välttämiseksi rungon ei tulisi olla lähellä maadoitettuja esineitä, kuten: 

putkistot. lämmitysuunit ja jääkaapit. 

5.Vältä lasten ja muiden ihmisten pääsy ä lähelle työpaikkaa ja kosketustyö- 

kaluja. Kun työkalu ei ole käytössä, virtajohto on irrotettava pistorasiasta ja  

asetettava korkealle, jotta se ei pääse kosketuksiin lasten kanssa. 

6. Kiinnitä työstettävä työkappale hyvin. Älä pidä korjattavaa kohdetta kädessä. 

7. Kiinnitä huomiota käyttötilaan, pysy valppaana ja vältä työkalujen käyttöä  

väsyneenä. 

8. Älä ole liian hätäinen työskennellessäsi, säilytä aina tasapainoinen toiminta. 

9. Huolehdi työkalusta huolellisesti hyvän suorituskyvyn säilyttämiseksi.  

Pidä huolta siitä, että virtajohto on ehjä. Jos se on vaurioitunut, vaihda se välittömästi. Pidä 

kahva kuivana ja puhtaana sekä poissa öljystä. 

10. Kytke virtalähde, kun työkalun kytkin on pois päältä. Kun käytät tai vaihdat osia, sinun 

on katkaistava virta ja vedettävä virtajohto ulos pistorasiasta. 

11. Pätemättömien lisävarusteiden käyttö voi aiheuttaa vaaraa, vaihda osien  

alkuperäiset tekniset tiedot. 

12. Käytä työkalun suunnittelun puitteissa, äläkä käytä työkalua liikaa sen  

normaalin työtehon ja turvallisuuden varmistamiseksi. 

13. Tässä tuotteessa on ylikuumenemissuoja toiminto, se lopettaa työskentelyn 

ylikuumenemisen jälkeen ja jatkaa työskentelyä jäähdytyksen jälkeen. 

 

TURVALLISEN KÄYTÖN LISÄOHJEET 

1.Valitse virtalähde työkalussa käytettävän jännitteen mukaan. 

2. Pidä työkalusta aina kiinni, kun käytät työkalua korkealla. 

3.Älä aseta työkalua salkkuun ennen kuin työkalu on jäähtynyt kokonaan. 

KÄYTÄ SUOJALASEJA, KUN KÄYTÄT TYÖKALUA! 

 

 

 

 



Tekniset tiedot 

Nimellisteho 50 W 
Jännite 230V ~ 50Hz 
Virta 0-15A
Suojaluokka II (kaksoiseristetty) 

MUOVIHITSAUSPISTOOLIN SUOJUS 

1.Pidä tarvittava etäisyys muovihitsauspistoolin ja ihmisten/eläinten välillä.

2.Älä käytä tuotetta syttyvien nesteiden tai syttyvien kaasujen lähellä.

3. Kun muovihitsauspistooli on käytössä tai heti käytön jälkeen, älä koske hitsauslankaan.

Muovihitsauspistoolin kahva on pidettävä kuivana.

4. Muovihitsauspistoolin on jäähdyttävä kokonaan ennen sen varastointia.

MUOVIHITSAUSPISTOOLIN TOIMINNOT 

Toiminto 1. Muovihitsaus (ilman niittejä): täytehitsaus, reikien korjaus ja aukkojen 

poistaminen. 

Toiminto 2. Muovihitsaus niittien kanssa: vaaka-, pysty-, pitkät ja lyhyet halkeamat. 

Toiminto 3. Muovintasoitus: Pystyt vahvistamaan, tasaamaan ja/tai parantamaan 

työstettävää muovipinnan laatua. 

Toiminto 4. Lämpöleikkaus: Muoviköysien katkaiseminen, tasoleikkaus tai päättäminen 

(köyden pään polttamiseen). 

Toiminto 5. Tinahitsaus:  Niitin lämmittäminen/jäähtyminen on nopeampaa. tehokkaampaa 

ja energia tehokkaampi kuin yleisillä hitsauskoneilla. 

HITSAUSNIITTIEN VALINTA MUOVIHITSAUKSEEN 

Murtumismuovihitsausniitin tyypin valinta 

Patentoitu rakomuotoilu, poista ylimääräinen osa käsin käyttäen mukana tulleita 

lisävarusteita. 



 

 

MUOVIHITSAUSPISTOOLIEN PÄÄASIALLINEN KÄYTTÖ 

 
Auton puskurit 

Tuolit 

Tuulettimet 

Sakset 

 

TURVALLISUUS 

Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla ei ole 

heikentyneet fyysiset, motoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittävästi  

kokemusta ja tietoa, jos heitä on valvottu tai opastettu laitteen turvallisesta käytöstä ja jos 

he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat.  

Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 

Lapset eivät saa tehdä laitteen puhdistusta ja käyttäjähuoltoa ilman valvontaa. 

Jos syöttöjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, sen huoltoedustajan tai 

vastaa van pätevyyden omaavan henkilön toimesta vaaran välttämiseksi. 

 

OHJEET 

1. Kun olet asettanut hitsausniitin paikoilleen, lämmitä sitä n. 10 sekuntia.  

2. Aseta niitti haluamallesi paikalle ja anna sen jäähtyä n. 45 sekuntia. 

3. Sulata niittejä tarvittava määrä. 

4. Kun kaikki niitit on sulatettu paikoilleen, katkaise niittien päät mukana tulleiden pihtien 

ja mattopuukon avulla. 

 



 

Kierrätys 

Laitteiden ja paristojen hävittäminen eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY 

täytäntöönpanon jälkeen kansallisessa oikeusjärjestelmässä sovelletaan seuraavaa: Sähkö- 

ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen seassa. Laki velvoittaa kuluttajia 

palauttamaan sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän lopussa tähän tarkoitukseen 

järjestettyihin julkisiin keräyspisteisiin tai myyntipisteeseen. Yksityiskohdat on määritetty 

kunkin maan kansallisessa laissa. Tämä tuotteeseen, käyttöoppaaseen tai pakkaukseen 

merkitty symboli tarkoittaa, että tuotteeseen sovelletaan näitä säännöksiä. Kierrättämällä, 

materiaaleja uusiokäyttämällä tai muilla vanhojen laitteiden hyödyntämismenetelmillä 

autat edistämään ympäristönsuojelua. 

 

Takuu 

Tuotteen takuu on voimassa yhden vuoden ostopäivästä. 

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta käytetään 

muuhun kuin sen alkuperäiseen tarkoitukseen tai jos sitä käytetään kaupalliseen, 

ammatilliseen tai vuokrauskäyttöön. Takuu ei kata luonnonolosuhteiden aiheuttamia 

vahinkoja, normaalia kulumista, väärinkäytön aiheuttamia vaurioita tai virheellisestä 

säilytyksestä johtuvia vaurioita. Takuuasioissa ota yhteyttä jälleenmyyjään. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 
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INSTRUKTIONER 

 



SÄKERHETSINSTRUKTIONER 

Varning 

Läs dessa instruktioner noggrant innan du använder verktyget och följ de grundläggande 

säkerhetsinstruktionerna för att minska risken för brand, elstötar och personskador  

. Spara dessa instruktioner för framtida bruk. 

1. Håll arbetsområdet rent och snyggt; ett stökigt arbetsområde är utsatt för faror. 

2. Kontrollera arbetsmiljön innan du börjar arbeta. Använd inte verktyget i områden där  

vatten eller fukt. Använd inte verktyget i närheten av brandfarliga vätskor eller gaser. 

3. När du flyttar verktyget, dra inte i nätsladden och låt inte nätsladden komma i kontakt 

med värmekällor eller olja. 

4. För att undvika elstötar bör kroppen inte befinna sig nära jordade föremål såsom rör, 

värmeelement och kylskåp. 

5. Håll barn och andra personer borta från arbetsområdet och låt dem inte röra verktyget. 

När verktyget inte används ska strömsladden dras ur uttaget och  

placeras utom räckhåll för barn. 

6. Fäst arbetsstycket ordentligt. Håll inte föremålet som ska repareras i handen. 

7. Var uppmärksam på arbetsmiljön, var vaksam och undvik att använda verktyg  

när du är trött. 

8. Stressa inte när du arbetar; arbeta alltid på ett balanserat sätt. 

9. Ta väl hand om verktyget för att bibehålla dess prestanda.  

Se till att nätsladden är intakt. Om den är skadad ska du byta ut den omedelbart. Håll 

handtaget torrt och rent och fritt från olja. 

10. Slå på strömförsörjningen när verktygets strömbrytare är avstängd. När du använder 

eller byter ut delar måste du stänga av strömmen och dra ut strömsladden ur uttaget. 

11. Det kan vara farligt att använda icke godkända tillbehör; byt ut delar  

originaldelar. 

12. Använd verktyget inom dess konstruktionsspecifikationer och överanvänd det inte för 

att  

för att säkerställa normal arbetsprestanda och säkerhet. 

13. Denna produkt har en överhettningsskyddsfunktion; den slutar fungera efter 

överhettning och återupptar arbetet efter att den har svalnat. 

 

YTTERLIGARE SÄKERHETSANVISNINGAR 

1. Välj strömkälla enligt den spänning som verktyget använder. 

2. Håll alltid i verktyget när du använder det på hög höjd. 

3. Placera inte verktyget i ett fodral förrän det har svalnat helt. 

ANVÄND SKYDDSGLASÖGON NÄR DU ANVÄNDER VERKTYGET! 

 

 

 



 

Tekniska 

Nominell effekt 50 W 
Spänning 230 V ~ 50 Hz 
Ström 0–65 A 
Skyddsklass II (dubbelt isolerad) 

 

 

SKYDD FÖR PLASTSVETSPISTOL 

1. Håll ett säkert avstånd mellan plastsvetsningspistolen och människor/djur. 

2. Använd inte produkten i närheten av brandfarliga vätskor eller gaser. 

3. Rör inte svetstråden när plastsvetsningspistolen är i bruk eller omedelbart efter 

användning. Handtaget på plastsvetsningspistolen måste hållas torrt. 

4. Plastsvetsningspistolen måste svalna helt innan den förvaras. 

 

FUNKTIONER HOS PLASTSVETSPISTOL 

Funktion 1. Plastsvetsning (utan nitar): fylla svetsfogar, reparera hål och ta bort springor. 

Funktion 2. Plastsvetsning med nitar: horisontella, vertikala, långa och korta sprickor. 

Funktion 3. Plastutjämning: Du kan förstärka, jämna ut och/eller förbättra kvaliteten på den 

plastyta som bearbetas. 

Funktion 4. Termisk skärning: Skärning av plastrep, platt skärning eller efterbehandling 

(bränning av repets ände). 

Funktion 5. Tennsvetsning:  Uppvärmning/kylning av nitar är snabbare, effektivare och mer 

energieffektivt än med konventionella svetsmaskiner. 

 

VÄLJA SVETSNITAR FÖR PLASTSVETSNING 

Välja typ av brytbar plastsvetsnål 

 

 

Patenterad spårdesign, ta bort överflödigt material för hand med hjälp av medföljande 

tillbehör. 

 

 

 



 

 

HUVUDSAKLIG ANVÄNDNING AV PLASTSVETSSPISTOLER 

 
Bilstötfångare 

Stolar 

Fläktar 

Sax 

 

SÄKERHET 

Denna enhet kan användas av barn från 8 år och äldre samt personer som inte har 

nedsatt fysisk, motorisk eller mental förmåga, eller som saknar tillräcklig  

erfarenhet och kunskap, förutsatt att de övervakas eller instrueras i säker användning av 

enheten och förstår de faror som är förknippade med den.  

Barn får inte leka med enheten. 

Barn får inte rengöra eller underhålla enheten utan tillsyn. 

Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller 

en kvalificerad person för att undvika fara. 

 

INSTRUKTIONER 

1. När du har placerat svetsniten, värm den i ca 10 sekunder.  

2. Placera niten på önskad plats och låt den svalna i ca 45 sekunder. 

3. Smält det antal nitar som behövs. 

4. När alla nitar har smält på plats, klipp av ändarna på nitarna med den medföljande tången 

och mattkniven. 

 



 

Återvinning 

Kassering av utrustning och batterier Efter införandet av EU-direktiv 2002/96/EG gäller 

följande i det nationella rättssystemet: Elektrisk och elektronisk utrustning får inte kasseras 

tillsammans med hushållsavfall. Lagen kräver att konsumenter lämnar tillbaka elektrisk och 

elektronisk utrustning som nått slutet av sin livslängd till offentliga insamlingsställen eller 

försäljningsställen som inrättats för detta ändamål. Detaljerna anges i varje lands nationella 

lagstiftning. Denna symbol på produkten, i bruksanvisningen eller på förpackningen anger 

att dessa bestämmelser gäller för produkten. Genom att återvinna, återanvända material 

eller använda andra metoder för att kassera gammal utrustning bidrar du till att skydda 

miljön. 

 

Garanti 

Produktgarantin gäller i ett år från inköpsdatumet. 

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Garantin gäller inte om produkten används 

för andra ändamål än det ursprungliga syftet eller om den används för kommersiella, 

professionella eller uthyrningsändamål. Garantin täcker inte skador orsakade av naturliga 

förhållanden, normalt slitage, felaktig användning eller skador till följd av felaktig förvaring. 

För garantifrågor, vänligen kontakta din återförsäljare. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 
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SAFETY INSTRUCTIONS 

Attention 

Read these instructions carefully before using this tool and follow the basic safety 

instructions to reduce the risk of fire, electric shock, and personal injury  

. Keep these instructions for future reference. 

1. Keep your work area clean and tidy; a messy work area is prone to hazards. 

2. Check the work environment before starting work. Do not use it in areas where  

water or moisture. Do not use it near flammable liquids or gases. 

3. When moving the tool, do not pull on the power cord and do not allow the power cord to 

come into contact with heat sources or oil. 

4. To avoid electric shock, the body should not be near grounded objects such as: pipes, 

heating stoves, and refrigerators. 

5. Keep children and other people away from the work area and do not let them touch the 

tool. 

When the tool is not in use, the power cord should be unplugged from the outlet and  

placed out of reach of children. 

6. Secure the workpiece firmly. Do not hold the object to be repaired in your hand. 

7. Pay attention to the operating environment, stay alert, and avoid using tools  

when tired. 

8. Do not rush when working; always maintain a balanced operation. 

9. Take good care of the tool to maintain its performance.  

Make sure the power cord is intact. If it is damaged, replace it immediately. Keep the handle 

dry and clean and free of oil. 

10. Turn on the power supply when the tool switch is off. When using or replacing parts, 

you must turn off the power and unplug the power cord from the outlet. 

11. Using unauthorized accessories may be dangerous; replace parts  

original specifications. 

12. Use the tool within its design specifications and do not overuse it to  

to ensure normal working performance and safety. 

13. This product has an overheating protection function; it will stop working after 

overheating and resume working after cooling down. 

 

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Select the power source according to the voltage used by the tool. 

2. Always hold the tool when using it at height. 

3. Do not place the tool in a case until it has cooled down completely. 

WEAR SAFETY GLASSES WHEN USING THE TOOL! 

 

 

 



 

Technical 

Rated power 50 W 
Voltage 230V ~ 50Hz 
Current 0-65A 
Protection class II (double insulated) 

 

 

PLASTIC WELDING GUN GUARD 

1. Maintain a safe distance between the plastic welding gun and people/animals. 

2. Do not use the product near flammable liquids or gases. 

3. When the plastic welding gun is in use or immediately after use, do not touch the welding 

wire. The handle of the plastic welding gun must be kept dry. 

4. The plastic welding gun must cool down completely before it is stored. 

 

PLASTIC WELDING GUN FUNCTIONS 

Function 1. Plastic welding (without rivets): filling welds, repairing holes, and removing 

gaps. 

Function 2. Plastic welding with rivets: horizontal, vertical, long and short cracks. 

Function 3. Plastic smoothing: You can reinforce, smooth, and/or improve the quality of the 

plastic surface being worked on. 

Function 4. Thermal cutting: Cutting plastic ropes, flat cutting or finishing (burning the end 

of the rope). 

Function 5. Tin welding:  Rivet heating/cooling is faster, more efficient, and more energy 

efficient than with conventional welding machines. 

 

CHOOSING WELDING RIVETS FOR PLASTIC WELDING 

Selecting the type of breakaway plastic welding rivet 

 

 

Patented groove design, remove excess material by hand using the accessories provided. 

 

 

 



 

 

MAIN USE OF PLASTIC WELDING GUNS 

 
Car bumpers 

Chairs 

Fans 

Scissors 

 

SAFETY 

This device can be used by children aged 8 years and older and persons who have no 

impaired physical, motor, or mental abilities, or who lack sufficient  

experience and knowledge, provided they are supervised or instructed in the safe use of the 

device and understand the dangers involved.  

Children must not play with the device. 

Children must not clean or maintain the device without supervision. 

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

representative, or a qualified person in order to avoid danger. 

 

INSTRUCTIONS 

1. Once you have positioned the welding rivet, heat it for approx. 10 seconds.  

2. Place the rivet in the desired location and allow it to cool for approx. 45 seconds. 

3. Melt the required number of rivets. 

4. Once all the rivets have been melted into place, cut off the ends of the rivets using the 

pliers and mat knife provided. 

 



 

Recycling 

Disposal of equipment and batteries Following the implementation of European Directive 

2002/96/EC, the following applies in the national legal system: Electrical and electronic 

equipment must not be disposed of with household waste. The law requires consumers to 

return electrical and electronic equipment at the end of its useful life to public collection 

points or points of sale set up for this purpose. Details are specified in the national 

legislation of each country. This symbol on the product, user manual, or packaging indicates 

that these regulations apply to the product. By recycling, reusing materials, or using other 

methods to dispose of old equipment, you are helping to protect the environment. 

 

Warranty 

The product warranty is valid for one year from the date of purchase. 

The warranty covers material and manufacturing defects. The warranty does not apply if 

the product is used for purposes other than its original purpose or if it is used for 

commercial, professional, or rental purposes. The warranty does not cover damage caused 

by natural conditions, normal wear and tear, misuse, or damage resulting from improper 

storage. For warranty issues, please contact your dealer. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 
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OHUTUSJUHEND 

Tähelepanu 

Enne tööriista kasutamist lugege hoolikalt läbi käesolevad juhised ja järgige põhilisi 

ohutusjuhiseid, et vähendada tulekahju, elektrilöögi ja kehavigastuste ohtu  

. Säilitage need juhised edaspidiseks kasutamiseks. 

1. Hoidke oma tööpiirkond puhas ja korras; segaduses tööpiirkond on ohtlik. 

2. Enne töö alustamist kontrollige töökeskkonda. Ärge kasutage seda kohtades, kus  

on vett või niiskust. Ärge kasutage seda tuleohtlike vedelike või gaaside läheduses. 

3. Tööriista liigutamisel ärge tõmmake toitekaablist ega laske toitekaablil puutuda kokku 

kuumuseallikate või õliga. 

4. Elektrilöögi vältimiseks ei tohi keha olla maandatud esemete, nagu torude, kütteahjude ja 

külmikute läheduses. 

5. Hoidke lapsed ja teised inimesed töökohast eemal ja ärge laske neil tööriista puudutada. 

Kui tööriista ei kasutata, tuleb toitejuhtme pistik pistikupesast välja tõmmata ja  

asetada laste käeulatusest eemale. 

6. Kinnitage töödeldav detail kindlalt. Ärge hoidke parandatavat objekti käes. 

7. Pöörake tähelepanu töökeskkonnale, olge valvas ja vältige tööriistade kasutamist  

kui olete väsinud. 

8. Ärge kiirustage töötamisel, säilitage alati tasakaalustatud töö. 

9. Hoolitsege tööriista eest, et säilitada selle töökindlus.  

Veenduge, et toitejuhe on terviklik. Kui see on kahjustatud, vahetage see kohe välja. Hoidke 

käepide kuivana, puhtana ja õlivabana. 

10. Lülitage toide sisse, kui tööriista lüliti on välja lülitatud. Osade kasutamisel või 

vahetamisel peate toite välja lülitama ja toitekaabli pistikupesast välja tõmbama. 

11. Lubamatute lisaseadmete kasutamine võib olla ohtlik; asendage osad  

originaalsete spetsifikatsioonidega. 

12. Kasutage tööriista vastavalt selle tehnilistele spetsifikatsioonidele ja ärge kasutage seda 

liiga palju, et  

normaalse töö ja ohutuse tagamiseks. 

13. Sellel tootel on ülekuumenemiskaitse funktsioon; ülekuumenemise korral lülitub see 

välja ja hakkab uuesti tööle pärast jahtumist. 

 

TÄIENDAVAD OHUTUSJUHISED 

1. Valige toiteallikas vastavalt tööriista kasutatavale pingele. 

2. Hoia tööriista alati käes, kui kasutad seda kõrgustes. 

3. Ärge pange tööriista kasti enne, kui see on täielikult jahtunud. 

KASUTAGE TÖÖRIISTA KASUTAMISEL KAITSEPRILLE! 

 

 

 



 

Tehnilised 

Nimivõimsus 50 W 
Pinge 230 V ~ 50 Hz 
Vool 0–65 A 
Kaitseklass II (topeltisolatsiooniga) 

 

 

PLASTIKUST KEEVITUSPISTOLI KAITSE 

1. Hoidke plastist keevituspüstol inimeste ja loomade eest ohutus kauguses. 

2. Ärge kasutage toodet tuleohtlike vedelike või gaaside läheduses. 

3. Plastist keevituspüstoli kasutamise ajal või vahetult pärast kasutamist ärge puudutage 

keevitustraati. Plastist keevituspüstoli käepide peab olema kuiv. 

4. Plastist keevituspüstol peab enne hoiule panemist täielikult jahtuma. 

 

PLASTIKU KEEVITUSPISTOLI FUNKTSIOONID 

Funktsioon 1. Plastikeevitus (ilma neetideta): keevisõmbluste täitmine, aukude 

parandamine ja pragude eemaldamine. 

Funktsioon 2. Plastikeevitus neetidega: horisontaalsed, vertikaalsed, pikad ja lühikesed 

praod. 

Funktsioon 3. Plastiku silumine: võite tugevdada, siluda ja/või parandada töödeldava 

plastiku pinna kvaliteeti. 

Funktsioon 4. Termiline lõikamine: plastist köite lõikamine, tasane lõikamine või 

viimistlemine (köite otsa põletamine). 

Funktsioon 5. Tinakeevitus:  Neetide kuumutamine/jahutamine on kiirem, tõhusam ja 

energiasäästlikum kui tavaliste keevitusmasinate puhul. 

 

KEEVITUSNITIDE VALIMINE PLASTIKU KEEVITAMISEKS 

Plastist keevitusniitide tüübi valimine 

 

 

Patenteeritud soonte disain, eemaldage üleliigne materjal käsitsi kaasasolevate 

lisaseadmete abil. 

 

 



 

 

 

PLASTIKU KEEVITAMISE Püstolite PEAMINE KASUTUS 

 
Autode kaitserauad 

Toolid 

Ventilaatorid 

Käärid 

 

OHUTUS 

Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel ei ole 

füüsilised, motoorseid või vaimseid võimeid või kellel puudub piisav  

kogemusi ja teadmisi, tingimusel et neid juhendatakse või õpetatakse seadme ohutut 

kasutamist ja nad mõistavad sellega seotud ohte.  

Lapsed ei tohi seadmega mängida. 

Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma järelevalveta. 

Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohutuse tagamiseks asendada tootja, selle 

teeninduspartneri või kvalifitseeritud isiku poolt. 

 

JUHEND 

1. Kui olete keevitusneelu paigutanud, kuumutage seda umbes 10 sekundit.  

2. Asetage neet soovitud kohale ja laske sellel umbes 45 sekundit jahtuda. 

3. Sulatage vajalik arv neete. 

4. Kui kõik neetid on sulatatud, lõigake neetide otsad ära kaasasolevate tangide ja 

mattnoaga. 



 

 

Ringlussevõtt 

Seadmete ja patareide kõrvaldamine Euroopa direktiivi 2002/96/EÜ rakendamise järel 

kehtib riiklikus õigussüsteemis järgmine: elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi 

kõrvaldada koos olmejäätmetega. Seadus nõuab, et tarbijad tagastaksid elektri- ja 

elektroonikaseadmed nende kasutusaja lõppedes selleks otstarbeks loodud avalikes 

kogumispunktides või müügikohtades. Täpsemad üksikasjad on sätestatud iga riigi riiklikes 

õigusaktides. See sümbol tootel, kasutusjuhendis või pakendil näitab, et need eeskirjad 

kehtivad toote suhtes. Ringlussevõtu, materjalide taaskasutamise või muude vanade 

seadmete kõrvaldamise meetodite abil aitate kaasa keskkonna kaitsmisele. 

 

Garantii 

Toote garantii kehtib ühe aasta jooksul alates ostukuupäevast. 

Garantii hõlmab materjali- ja tootmisvigu. Garantii ei kehti, kui toodet kasutatakse muul kui 

algsel otstarbel või kui seda kasutatakse ärilisel, professionaalsel või rendi eesmärgil. 

Garantii ei hõlma looduslike tingimuste, normaalse kulumise, väärkasutuse või ebaõige 

ladustamise tagajärjel tekkinud kahjustusi. Garantii küsimuste korral pöörduge palun oma 

edasimüüja poole. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Soome 

 

 


